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A ko je bolj na tanko ogleda, zatudi se Se bolj, ko vidi, da so se gosenice
izpremenile v podolgate &ervicke, pri katerih ne vidi ne glave ne nog. Ziveli
so in se premikali. Za nekaj tednov pogleda Jél¢ica zopet v kupico, ali kaj
vidi? Vse polno lepih, pisanih metuljev se premika po kupici. Metuljdek,
ki Se nij izlezel pomaga si z vso mogjo iz mefitka. Njegova neina krila so
bila Se jako majhena. Hitro se premika po kupici, in predno je bilo Getert
ure, vzrastla mu so krila. Ko ‘so vsi metulji prilezli iz svojih bub, nese
Jél¢ica kupico na vert, odvzame papir in izpusti metulje.

Vselej, kadar je videla rujavega metulja s dernolisastimi krili po vertu
ferfetati, rekla je: ,ti si gotovo jeden iz moje kupice!“

Bil je to metulj, koprivar.
] h XOP F. Silvester.

Velikodusnost.

Spanski zgodovinarji pripovedujejo lep izgled velikodusnosti in ljubezni
do bliZnjega.

Razperla sta se bila dva plemenitaga. Pervi je bil Spanee, drugi Maver.
V tem boji ubije Spanski plemenita¥ protivnika in pobegne. Na begu se mu
posredi, da preskodi visok zid, ki je ograjal velik vert. Ker ga nihée nij
videl, izgubili so njegevi preganjalci ves sled.

Vert je bil svojina nekega Mavra. Temu razodene begln svoje hudo-
delstvo ter ga prosi milosti in zavetja. Maver sprejme prijazno prislega &lo-
veka in mu pravi: ,N4, tukaj pokusi to breskev in bodi brez skerbi, dokler
si v mojem varstvu“. Potem ga zapre v hiSo na vertu reko¢, da mu hode
preskerbeti konja za beg. Maver nato otide v svojo hiSo. A jedva se vsede,
zasli§i zunaj pred vrati plakanje in verSenje ljudi. Takéj stopi iz hiSe, — ali
kako ga v serce zaboli, ko vidi lastnega sina ubitega. Ljudstvo mu pripove-
duje vso dogodbo sinove smerti. Zdaj spozna ode, da Clovek, ki je v njegovej
oblasti nih&e drugi nij, nego morilec njegovega sinu. Ali velikodudni moZ tega
nikomur ne pové, nego gre v mraku na vert, kakor da bi hotel tam v samoti
obZalovati smert svojega sind,-ter zapové, da ne sme noben ¢lovek za njim.
Priedsi k Spancu nagovori ga: ,Kristjan! mladenié ki si ga umoril, je moj
sin; njegovo truplo leZi doli v hifi. Tebe bi moral za to hudodelstvo kazno-
vati, a ker si z menoj jedel in ti svoje pomoéi nijsem odrekel, ostanem moZ
beseda.“ To reksi, prime beguna za roko in ga pelje do hleva, kjer mu po-
nudi svojega najlepSega in popolnoma opravljenega konja, rekoé: ,béz, daled
od tod. No¢ naj ti bode pokroviteljica, in ko dan napo€i, lehko si Ze ve¢ milj
daleé od tega kraja. To je res da /Si kriv smerti dragega mi sind, ali Bog
je dober in pravien, hvala mu, da mi je dal priloZnost tebi otéti Zivljenje in
meni izpolniti obljubo.

D. Majarin,



